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ATICTpPaKT:

[IpeameT Ha ananu3a Ha TPYAOT € MPENEBOT Ha necHara I pozomop on Auo lllonos
Ha (paHIyCKH W Ha AHIIUCKU ja3uK. Teopuckara pamMka BO KOja € ITOCTaBEHO
HUCTPaXyBamETO ce Prtocodcko-moerckute Teopun Ha E3pa [laynn u matpunara Ha
MPEBOUIMBOCT KaKO MOJIEII 32 eBajlyalrja Ha MPEBOAMTE.

Cropen Ilaynn, mpeemyBadoT, kako u Mcuc Bo mMutoT 3a O3mpuc, T cobmpa
palTpKaHUTE Je0BU HA OOroT Ha MPTBUTE, Ha AEJIOTO ILITO C€ MPEBEAyBa, a [0Toa
I'M COCTaByBa M BO HUB, T0 0apa HOBHOT JKMBOT, HOBUOT 300p. [IpeBeayBauor Tpeda
11a TO ,,HAEIEeKTPU3NPA" Ja3UKOT, MIPEKyY 3BYKOT, pUTAMOT, (hopMmara, mpeKy HHOBaIlHja,
T0j Tpeba ma My mogapu mync Ha O3upuc, Ha IPEBOJIOT.

Anatkata co Koja ce MepH eHeprujara, myiacoT Ha O3upHc € Marpuiara Ha
MPEBOUIMBOCT. MarpuiiaTa Ha MPEeBOUIMBOCT € 3aCHOBaHA Ha y4eHaTa Ha PyCKHTE
(opManMCTH 3a AIOTMYHOCTUTE M arpaMaTHKaJHOCTHTE Ha KOM C€ JIOJDKH
YMETHHYKHOT e(eKT Ha JIUTePaTypPHOTO JIe0. AHajau3ara ce BPIIM Ha ()OHOJIOIIKO,
JIEKCHYKO, CHHTAKCUYKO M CEMAHTUYKO PaMHHUIIITE.

TpynoT ro 3ema npeABH M NapaTEeKCTOT KAKO 3HAYAaEH €JIEMEHT IIPU IPEHECYBAKHETO
Ha JINTEpaTypHUTE TEKCTOBH Ol €IHA BO JApyra Kyarypa. llpenmer Ha ananuza ce
MaTepHjaiuTe TOCTAIlHUA BO eJeKTpoHCKa hopma Bo Jlupckuom dom na Ayo [llonos.
Knyunu 300posu: I posomop, npenes, mampuya Ha npegooIusocm, GpanyycKu jazux,
AH2NUCKU JA3UK.

Bosen

[ecnara Iposzomop e nen on Tperara U yMETHHUYKM Haj3peia a3a BO TBOPEIITBOTO
Ha [llomoB Bo k0j TOj T pa3paboTyBa BEYHHUTE M HAJYOBEYKH TEMH Ha KHBOTOT, Ha
CMpTTa, 2 0COOEHO Ha YMETHHYKOTO CO3/1aBame. Taa e nein on ctuxo3oupkute Parare
Ha 360pom (1966), 3namen kpye Ha epememo (1969) u [eday 6o neneama (1970).

Ha nipB more, wHCIIMpaIMjaTa Ha MOETOT IMOTEKHYBa O TPO30MOPHATA CITHKA IIITO
CKOIICKHMOT 3eMjoTpec ja ocTasa 3aja cebde Bo jynmu 1963 roguna. Cenak, mOBTOPHOTO
YHUTamke BEIHAI HE yIaTyBa Jeka Bo [ pozomop, IPEKy CIMKaTa Ha YPHATHHUTE, HA
MPTBHJIOTO W Ha HEMOCTA, IIomoB He ™™ n3pazyBa CaMO CBOUTC YYBCTBA U
TPOTHATOCT OJf TPArHYHHUOT HACTAH, TYKY BO CIIUKATa O] IIyCTOIIOT MO 3€MjOTPECOT,
TOj Haola aHAJIOTHja HAa HEOMTHUHATA, Ha HUILITOTO, HA HEMYIITOCTA OJ] KOja ce para
300pOT, 0/ Kaje IITO MOTEKHYBa U JIUPCKaTa Kpealdja. AHaIM3aTa Ha parameTo Ha



300poT, Koja ja cmeaume BO [ pozomop, € cnopen Jpyrosan deamomusayuja Ha
36opom ([pyronaii, 1969). I1a ako [llonos Bo I pozomop TO nearoMmusupa 300poT, ja
mpe3emMa Bp3 IJICKH Taa MayHa padoTa, [ja Tpereska, 1a pOBapy HU3 YPHATHHU, H O]
Tamy, OJf TOIMOT KaMEH Jia TO IphH 300pOT, MOXXKEMe Jia MPETHOCTaBHME KaKBa
CuzudoBcka paboTa CTOHM Ipe]l MPeBeTyBad0T, IPUMOPAH U CAMHOT Jia C€ CHMHYBa
HU3 HHUB, 1 CAaMHOT Jia TO Tpeco3/aBa BeKke CO3[aJeHOTO U Ja T0 JeaToMH3Hpa, na
pearoMuzupa 360poT. OCBPTOT, IMaK, KOH BaKBUTE TPEBOIH, OM MOXKEI 1a Ouae caMo
JearoMu3anuja ox Tpet pea. Mmu, ciopen 30oposute Ha E3zpa [layna (Pound, 1957),
nenoBute Ha O3UpHUC ce palITpKaHH, HO OTKaKo ke OuaaT coOpaHH, TOj CTaHYBa He
camo OOr Ha MPTBHUTE, TYKy ¥ HM3BOp Ha HOB JKHUBOT, a MOCAWHEYHHUTE JEJOBU ja
oOHOByBaaT ceBKymHara eHepruja. Hamrara 3amgaga e HeOmaragopHa 3aIiTo
KPUTHYApOT Ha MPEBOAMTE 110 TPET Mart ro pazHebutysa O3upiuc, na, Mo TPeT Har ru
coOupa HEroBHUTE AENOBH, M Ha TaKBUOT O3UpHC MO TPET HaT My T'0 ONUITYBa IYJCOT,
My ja TIpOLIEHyBa €HEeprujara. YTexara NpeBeAyBadoT ja Haora BO OXHBeaHara
eHepruja, Koja Tpermepy BO CPLETO HA YUTATENOT. KpUTHYapoT Ha MPEBOAUTE HU3
HaO0JbyIyBamkbETO HA JAeaTOMH3alfjaTa U Ha peaToMHu3alijarta i CaMHOT Y9U KakKo ce
OXHBYBa CHEprujara, a IOTOAa TOa 3HACHE, Taa BEIITHHA KaKO Ce IpernojaBa
eHeprujara Ha O3WpHC, HETOBHOT HOB JKUBOT ja TMpeAaBa BO palere HAa HOBUTE
TeHEpAIUY MTPEBETyBAYH.

Anarkata co Koja ke ja mepuMme eHeprujara Ha O3MPHUC, HETOBHOT HOB JKUBOT,
HETOBHOT MYJIC € Marpuiara Ha TPEBOMIHBOCT. KOHIENTOT HA Mmampuyda Ha
npesooausocm € BOBEJCH BO MaKeIOHCKaTa TPaIyKTOJOIIKA MHCIA ONl CTpaHa Ha
mpodecopoT MUXajmoBCKH 1 € TCOPUCKH M MMPAKTUIHO 00pabOTEH BO HEroBaTa KHUra
Iloo Basunon (Muxajnoscku, 2006). Bo Hea Toj ykakyBa Jieka OBOj KOHIICNT CE
0a3upa Ha ydemwara Ha pyckute dopmamuctu JakoOcon, Tumanos, IlIknoBcku u
AjxeHOayM KoM CMeTaar Jieka OHa IITO IO YWHH €IHO JIEJO , IMTePaTypHo* ce T.H.
,,O0UYJlyBama“ WM ,,aJIOTUYHOCTHU , ,,arpaMaTrkaiHocTu’ (Jakobson, 1973). 3agadyara
Ha TMPEBENYBAYOT € Jla TM OTKpUE OBHUE ,,JCBHjallMU’ HAa (POHOJIOUIKO, JIEKCHYKO
CHUHTAKCHYKO M CEMaHTHYKO PAMHHUIIITE U ITOTOA CO ,,JbYOOB M JIO JIeTalb 1a TH BHECE
Bo npeneBoT (Benjamin, 2000).

Bo Taa CMucCJiIa, MaTpruara, Kako0 aHaJIUTUYIKO CPCACTBO 3a eBanyaqua, € KOpHUCHa
aJlaTKa 3a HpeHerBa‘lOT, HO 1 34 KpUTHUYAPOT Ha MPCIICBUTC.

HpeBeZLYBa‘lKI/I npeaAnu3BUIIN

3a npexMeT Ha aHanu3a ja oxdpaBMe recHara / pozomop 3aToa ITo BO Hea ce orliea
HE caMo JIa00KHOT JIMpH3aM, YoBeyHocTa Ha [11onoB, TyKy HHM3 Hea TOj ce OTKpUBa
npes Hac Kako M3BOHPEACH MHTENEKTyasell, M03HaBad Ha CTHXOT, KOj TO KOPUCTH
CBOETO 3HACHC Ja T MPUKAXe M CBOjOT JIMpU3aM, M CBOjaTa KPEaTUBHOCT, HO U
CBOETO MajcTOPCTBO BO OJIHOC Ha CTHXOCO37aBameTo. Cu3ndoBckara 3ajmada Jia ja



TIperieaT Ha aHTJIMCKY ja3uK OBaa KOMIUIEKCHA TBOpOa Bp3 cede ja mpesene Kpuctuna
Kpamep u Pormu I'pay. ®PpaHIlyCKHOT IIpeNeB, Nak, My To 1o/kuMe Ha Exyap Monunk?.

DOHOIOMIKU npeaAnu3BUIIN

Kako u3BoHpeneH untenekryaner [1lomoB mocTaBui 3aMKH 3a IMperejyBavynuTe Ha
HEroBara 1oe3vja Ha MmoBeke paMHuinTa. Bo paMkute Ha oHONIONMIKATa aHATU3a HA
TecHara, OCoOeHO Ke ce OCBpHeMe Ha puMara, aHadopara, acoHaHIATa U
anuTepalujaTa i Ha HUBHUOT TPaHC(ep BO aHIIMCKHUOT U BO (PPaHITyCKUOT IMPETICB.

Bo Ipozomop lllonoB xopucTH BI€YATNIMBA, BKPCTEHA pPHMa 4YHj WHTEH3HUTET CE
JOJDKU Ha JIBOCIIOXKHUTE JIEKCEMU: Hewma-eeuwima, niacm-cmpacm, yeoam-peoam
WTH. EMMHCTBEH MCKIYyYOK BO OCHOC Ha PUMYBAaHm-ETO HA JBOCIOXHHUTE JIEKCEMH €
TOKMY JIEKCEMaTa 2po30Mop BO MPBUOT U MOCIAETHUOT CTUX: 300p-2po3omop. VImeHo,
CaMo 2po30MOp € TPOCIOXKEH 300p M CO TOa aKLEHTOT CE CTaBa Ha HEro U IpeKy
HACJIOBOT U MPEKY PUMYBAbETO.

Bo aHmmckuor mpenes, pumMa ce CpeTHyBa BO 4YETBpTara, NeTTara M IuecTrara
cTpoda:

The bread on it grows from a root deep and bitter,
so it is dry and sweet and sears like a flame.
Song, should some weary hermit accost you,
accept him as your own: he burns the same.

O rose in the throat, snakeberry in the mouth,

wild itch of blood with itself contending;

O land of delectable, deadly poisons,

the blazing boulder rolls. Burning. Burning. Burning.

Here all things, on their own, are born and die.
A great stone. A scar. A mumbled, muted word.
Spring is its mother and stepmother, full of lies.
Ashes of the dream, dream of the ashes. Horrordeath.

Bo ¢paniyckuot npenes pumara € ocTBapeHa caMo BO Bropara ctpoda, pH IITo He
€ Hau3MEHUYHA, TYKy C€ pUMyBaar MPBUOT U MOCIEIHUOT CTUX:

Bu par les sécheresses, inondé de noires pluies,
Jjours sur nuits s entassent en lui, le comblent,

et le long de son écorce s encastrent en vertebres
les ombres ossifiées de chairs sauvages et de furies.

! MpeneBure ce nocramHu OHIAjH, BO TUPCKUOT 10M Ha Ano IIomoB. AHIIHCKHOT
IperneB € aocrameH Ha cieqauor JuHK: Horrordeath | Aco Sopov — Poesis
(acosopov.com), a ¢ppaniyckuoT Ha: Effroi | Aco Sopov — Poesis (acosopov.com).



https://www.acosopov.com/reading-room/poetry-shelf/horrordeath?lang=en
https://www.acosopov.com/reading-room/poetry-shelf/horrordeath?lang=en
https://www.acosopov.com/lectures-poesie-macedonienne/rayon-poesie/effroi

U3zBecHo cosBydje Mery 300poBute profondes v t ‘aborde cpeTHyBaMe BO YETBPTHOT
CTHUX:

Par-dessus, le pain germe, ses racines sont améres et profondes,
aussi est-il sec et doux, et briile comme une flamme.

Poéeme, si quelque ermite harasse t’aborde

héberge-le, qu’en ce brasier il soit ton égal.

Anadopara’ WiIHM HOBTOPYBAaHETO Ha 300pOT myka BO HPBUTE TPU CTHXA TH
CpeTHyBame BO TpeTara cTpoda:

Tyka eéempuwima nuwimam yu memMHU CeHUWMa aujam,
MyKa e nPpEUuom 3104UH U 2pes U KA3HA U NPEKOp.
Tyka u yogex u seep 60 eOHo 0y810 cnujam (...).

BakBoTo HarnacyBame, ce pa3bupa, UMa U CBOja CeMaHTHKa, ma co Hero [llonos ro
HarjiacyBa MEeCTOTO Ha 2p0o30MOpom, HO U MECTOTO, BPYTOKOT OJ] KOj M3BHpa 300pOT.
Amnagopata e mpeHeceHa U BO aHIJIMCKUOT U BO ()PAHITyCKUOT NPEIICB:

Here winds are whistling and dark ghosts wail,
here the first crime, sin, punishment, rebuke.
Here sleep human and beast in one lair,(...).

Ici les bourrasques sifflent et d’obscures spectres hurlent,
ici, le péché originel et le crime et le chdtiment et le blame.
Ici ’homme et la béte partagent le méme antre (...).

AnuTepanujara MpeTcTaByBa MOBTOPYBamke Ha KOHCOHAHTUTE BO MOBeke 300pOBU Ha
eneH crtux. Bo Ipozomop amutepanujara BO OApENCHH Clyadd c€ AOJDKH Ha
MMOYETHUTE KOHCOHAHTH:

Hejacen nemywm 300p//cy8, U CIA00K U neve KaKko niamer// co cebe uimo cnopu.

Anurepanujara ox npBara ctpoda: [lponemma My e mMajka u maxea 3na u eeuima €
JIOTIOJHETA CO YLITE €Ha BO [TOCIIeIHATa, aHaH, Ha pBarta ctpoda: [Ilporemma my
e Majka u makea wimo Mami.

AHIIUCKUOT NPENeB CBEJIOYH 3a HAITOPOT 0Baa (JOHOIIONIKA OJIJTUKA /1a ce TIPEeHece BO
LIEJTHUOT TeKCT. Taka, amuTeparyjara o npeara crpoda nejacen memywm 300p €
MpeHeceHa 1 BO aHIIMCKUOT IpereB npeky Gonemara m: A mumbled, muted word.
Bo ocranarure mpuMepu amurepanmjara ce IOCTUTHYBa INPEKy OIpEeIeH BHJ Ha
KOMIIEH3a1Hja®, OHOCHO aluTepanyjaTa ce CPETHYBa BO HCTUTE CTHXOBH, HO HE U BO

2 3a moBeke 3a 3HAYEHETO HA TEPMHMHHUTE O]l TEOpHjaTa Ha JIMTEPATypara BHJIM:
Bonuk (Baldick:2008).

3 Bo omHOC Ha TPEBENYBaYKUTE TEXHUKH CIIOMEHATH BO TEKCTOT, TM KOPHCTUME
Ha3uBHTE 3acTaneHu kaj Bune m JapOenne (Vinay&Darbelnet: 1977) Monuna u
Yprago (Molina&Hurtado:2002) u Xne6err (2009) .



SKBUBAJICHTHHUTE JIEKCEMU. [1a 3amoa e cys, u cladok u neye Kako niamen € IpeHeceH
MpeKy anurtepanuja Ha dhoHeMara s. so it is dry and sweet and sears like a flame.
CanyHo M anmuTepanujata ol CTUXOT OU8 anexc 80 Kpema co cebe wmo cnopu €
KOMITEH3MpaHa CoO aluTeparyja Ha n18e poHemMu w u i wild itch of blood with itself
contending. Co anurepanvja co nBe (OHEMH KOMIICH3WpaHa € M MaKeJIOHCKara
anurepanuja [Iponemma my e majka u maxea - Spring is its mother and stepmother.

Bo ¢paniyckuor mpeneB ajuTepanyjata € MpeHeceHa BO momana Mepa. VmeHo,
CpeTHyBaMe caMo JiBa CliyyaW Ha ajurteparja. EfaHa of HUB ¢ amuTepanujara BO
mpBara cTpoga Koja e KOMIeH3UpaHa IPeKy MoYeTHUTe OyKBU Ha IpyTH JiekceMu. [1a,
taka, Ocpomen kamen. JIysna. Hejacen, nemywm 360p e nipenieano Ha (QpaHIlyCKU:
Immense pierre. Stigmate. Parole ambigué, stérile. Bropa anurepanuja e npeHeceHa
BO JICJIOT O] CTUXOT IIITO C€ TIOBTOpYBa [Iponemma My e majka u maxea - sa mere et
sa perfide mardtre.

Anurepanmjata Ha (oHeMaTa wu KOja THBKO (HWU3 THW/WHATA) CE TPOBIEKYBa HU3
nesoto noercko Ha l1lomoB ce cpeTHyBa 1 BO MPBHOT CTHX Ha TpeTaTa ctpoda: Tyxa
sempuwma nuwmam u memuu cenuwma eujam, (...). W BakBara QoHOMOImKa
0COOEHOCT HOCH CBOja ceMaHTHKa Oujaejku npeky Hea lllomoB acommpa Ha mopas3ot
Ha YOBEKOT, HA Makara, Ha cTpaJameTo. Bo aHIITUCKHOT mpereB anuTepanyjara e
MPEHEeCCHA MPEKy KOMIICH3aluja co apyra ¢onema: Here winds are whistling and
dark ghosts wail nonexa Bo ()paHITyCKHOT MpereB 3a0eIeKUTEIHO € TOBTOPYBAHETO
Ha doHemara s: Ici les bourrasques sifflent et d’obscures spectres hurlent.

donemara o koja yrnaryBa Ha M3BHIH, Ha OOJIKa OCTBapyBa aCOHAHIA BO CTUXOT O
3eMjo HA OMPOBU CMPMOHOCHO 6KycHu. BO aHTIIMCKUOT MperneB, acOHAHIATa ¢
ocTaBapeHa JETyMHO IIpEeKy MOBTOpyBamke Ha (oHemara o, HO IEIyMHO € U
KOMITEH3WpaHa TMpeKy anurepanujata Ha d xomrieHsanuja: O land of delectable,
deadly poisons. Bo ppaHiyckuoT npernes He 3a0eexBame TCHIICHIT]a J1a Ce TPeHece
acoHaHIIaTa: ferre de venins au goiit de mort.

Jlexcrnuku ouynyBama

Bo oiHOC Ha 1ekcnKkara Bo riecHara [ pozomop yIITe OJf CAMHOT HACJIOB CTaHYBa jaCHO
JIeKa HEej3MHAa OCHOBHA OJJIMKA Ke OWJle JIeKCHYKaTa Kpealuja, CO37aBambeTO0 HOBU
300poBu, Heomoru3Mu. Bo Taa cMucia, JekceMmara eposomop € NoOueHa IPeKy
MOMMEHYYBakEe Ha MPHUJIIABKATa epO30MOpeH, NOJieKa, TaK, JJIeKceMara 3Mujoepos0 €
no0ueHa Co CleBame Ha HAPOJHUOT HAa3UB HA PACTEHUETO 3mucko eposje. On npyra
CTpaHa, MOXKe Jla ce 3a0eNexu JieKka U BO JIBaTa CIIy4ad CTaHyBa 300p 32 CIIOKEHKH
COCTaBEHH O]l J[Ba 300pa CO COINCTBEHA CEMaHTH4YKa BpeAHOCT. OTTamy, oBHE J[BE
JICKCEMHU ja aprnar HUBHATa CTUJICKA BPEAHOCT OJ KPCAaTUBHUOT IMPUCTAIl WA O
HOBHMHATA IIITO ja BHECYBAaT BO Ja3UKOT, HO, U Of (DAKTOT IITO CEKOj OJ1 HUB HOCH JIBS
pa3IMYHU, MpaYyHH 3Ha4YeHa. [IpeIn3BUKOT 3a IpeBeAyBad0T OU OUJI U CAMHOT TOj Ja
co37ane HOBa JICKCEMa, CIOKEHKAa OJ NIBa ITOJIHO3HAYHHM 300pa. 3aroa, BO OBOj
KOHTEKCT, TIPETIOpawinBa ¢ yrnorpedara Ha Kajka.



AKO TH cropeirMe aHTIIMCKHOT M (hPaHIyCKHOT TMpereB 3a0eleXUTeTHO € JeKa
AQHIVIUCKUOT TH CJICM COBPEMECHHUTE TPaIyKTOJIOUIKH TEKOBH OWICjKM HACIOBOT €
KaIKUpaH Ha aHIIHMCKM jasuK Kako horrordeath®. Co Toa, O elHa CTpaHa € co3aaaeH
HOB 300p, a, Of Jipyra, ce CIIeIM U HeroBara ceMaHTHKa. Bo ojgHOC Ha BTOpara
JIEKCeMa, U3BECHO OJICCHYBamhE 3a MpeBeAyBadlTe OUII0 TIOCTOCHETO HA COOJIBETHA
CIIO)KEHA BO QHIIMCKUOT ja3WK CO MICHTUYHH CEMAaHTHYKH eJeMEHTU snakeberry.
®dpaHIyCKHOT Mperes, NaK, Ce YHHU JIeKa U BO JIBaTa CIy4ad akIeHTOT I'o CTaBa Ha
CEMaHTHYKaTa TOYHOCT, 03 J1a BOJIM CMETKA 3a CTHIICKHTE HHUjaHCH. Bo HAcIoBOT T0
CpeTHYBaMe €KBUBAJICHTOT effr0i KOj He TO COAPKHU MHTECH3UTETOT Ha epozomop. Bo
Taa CMHCJa, COOJBETHO M BO (PPAHIyCKHOT OM OWJIO KaKUPAWmETO CIIMYHO M Ha
AHIITUCKUOT O horreurmort. 3mujoepo30om € UCTO Taka MPEHECEH CO BOCTAHOBEHUOT
Ha3UB 32 COOJIBETHOTO pacTeHue Kako arum. Cemnak, MocooABeTeH OM O Ha3UBOT
raisin de serpent Koj Bo ce0€ 'l COIPXKU UCTUTE €IEMEHTH KaKO ¥ BO MaKEJIOHCKUOT
Ja3HK eposje v 3muja.

Bo mecnara ja cpeTHyBame U ayrMeHTaTHBHATA (hopMa gempuuima, Koja € IpeIn3BUK
3a TIpeBeyBavYnTe HA aHTIMCKU W Ha (PAHIYCKHU ja3WK OMIEjKH BO OBHE ja3HIIU HE
mocrojar TakBM ¢GopMu. Bo (paHIyCKHOT TpemneB ja cpeTHyBaMe JieKcemara
bourrasques xoja Bo (ppaHIlyCKHOT ja3uK O3HAuYyBa ,,CWJICH BETEp WU ,,BUOP™ CO
IITO CE JOJIOBYBa MHTEH3UTETOT Ha MaKeIOHCKaTa ayrMeHTaTnBHa ¢opma. Ox npyra
CTpaHa, MPEBOJOT HAa aHIJIMCKU ja3WK CO Winds NMPETCTaByBa U3BECHO yOIaKyBame
OuJejku co oBaa OINIITA JIEKCeMa He Ce MHCHCTUPA Ha MHTEH3UTETOT IITO IO HOCH
M3BOpHATa ayrMeHTaTuBHA (opma. Bo 0BOj KOHTEKCT CEMAaHTHYKHU IONPELM3EH On
OWI TpeBOJOT €O aHIIUCKara Jekcema gale, HO, co Toa, OM ce HapymwiIa
anuTepanmjaTa Koja JIiekcemara winds ja OCTBapyBa co JeKceMute whistling v wail .

[IpeBon co aHTOHMMIja CPETHYBaMe BO MTPEBOJOT HA CIOKEHKATA He3a00eH (YeKop).
MaxkeqoHCKHOT CTUX U dememo 20 00U C80jOm He3a00eH YeKop HABUCTUHA yIaTyBa
JieKa JIETETO IO MPaBH CBOJOT MPB YEKOP BO YPHATHHUTE, HO (PAHILyCKUOT MPEBOJ
premier pas W aHIIUCKUOT first stumbling step He ja MpeHECyBaaT CIOKEHOCTA U
MOETUYHOCTA HA JICKCEMATa He3a00¢eH.

Jlekcuukara wuHOBaTMBHOCT Ha IllomoB ja mpemo3HaBamMe H BO JieKcemara
3aKocmeHemu, Koja HE Ce CPEeTHyBa BO MaKEJOHCKUTE pedyHUIH. DpaHIyCKHUOT U
AHIIMCKHUOT TIPEBOJ CO 0sSifiés/ ossified ce cocemMa HMCHpPaBHU M BO CEMAaHTHYKa
CMHCJIa M BO OJIHOC Ha CJIOKEHATa KOHCTPYKI[Mja Ha eKBUBAJICHTUTE, HO, CETaK, THE
HE T0 TIpeHecyBaaT e(heKTOT Ha HHOBATHBHOCT.

Konewno, mpuiaBkara moper, Koja € ckpareHa (opMa of MIpHUIaBKaTa yMopeH HOCU
co cede M HMjaHCa Ha apXamyHOCT W Ha moeTHyHOCT. McTto Taka, cmopen
JIUruTaHUOT PEYHUK HAa MAaKEIOHCKHOT ja3WK, oBaa (hopMa ymaryBa Ha MauyHUHAa,
terobHocT (MopeH, H.11.). [IpeBojiTe Ha QpaHIlyCKH U HA aHTIIMCKH ja3HK CO harassé

* TlotpeGara o €KCHEPMMEHTATHOCT IlayHa ja W3pasyBa M TPEKY KaJKHPame
(Buau Munday p.167) .



/ weary C€ cocéMa COOABCTHHM BO OAHOC Ha CEMAHTHUYKOTO 3HAYCHC, HO HE ja
IIpeHECyBaar apxanyHara HOTa.

Bo onHoc Ha MOp¢oOJIOIIKHTE KaTeropuH, ce 3a0enexyBa ynorpeda Ha U3BUKOT O TPU
TIaTH BO IeTTaTta cTpoda:

O pyaico 8 epro, 0 3MuUjoepo30 8 ycHu,

()

0 3eMjo Ha OMPOBU CMPIMOHOCHO BKYCHU.

M3BUKOT € caMo JBa MaTy NPEHECeH BO aHIIHCKUOT, a COCEMa € HCITyIITEeH BO
(hpaHITyCKHOT TIperieB.

OuynynyBama Ha CHHTaKCUYKO PAMHHILTE

Kako Ha cuTe paMHUINTA, TaKa ¥ TIPH aHATM3aTa Ha CHHTaKCHUKO pamuwuite, [lomos
HE JI0YEKyBa, CO M3HCHAIyBama, CO Kpealuu. BooOu4yaeHo, MoeTuTe OCTBapyBaar
CHHTAKCHYKH OYyIyBamba CO OMMYEKOPYBarba, CO MPEJIeBambe Ha MHCIIATa Of] ¢CH BO
apyr ctux. Bo oBaa mecHa, I1IomoB ce ompezenyBa 3a coceMa MOWHAKOB MPHUCTAI.
Toj, HE caMO IITO TO OAJIETYyBa CEKOj MOCAMHEUYCH CTHX M TOA CO MHTEPIYHKIIUCKH
3HAIH, CO 3aMTUPKH, 114 Y€CTO U CO TOUKHU, TYKY U CAMUTE CTHXOBH C€ MPECEUEHH, Ha
mojia, BY/IBE, CO 3amMpKH 1 co Touku. Co BakBute npekunu [1lomos HabpojyBa:

T'o nujam cywu, 0odxcoosu ypru 20 yeoam,
0eH Co HOK 20 mpyna, niacm co niacm,

HO YIIITE TIOBEKE, YIITe IMOYECTO, 0COOEHO CO TOUKaTa TOj HarlacyBa:
(...)xamenom 6o niamen ce mpkana. Iopu. Iopu. I opu.
(-..)Ilenen na conom, con na nenenma. I pozomop.

BakBaTta MCIPEKHHATOCT HEOIMHHIMBO HE yraryBa Ha OJIpE/icHAa CEMaHTHKA Ha
CHHTaKcara co Koja Toj ja J0JIOByBa UCIIPEKHHATATa CIIMKa IITO 3a]] cede ja ocTaBa
3eMjOTpecoT, Hebape c¢ IITO OfeJ0 M TPrHAIO HEeKajae, Jia 3acTaHalo, Jia ce
NpPEeKUHAIO0, BO KYC CTUX, BO Kyc 37uB. [loHaTtamy, BakBaTa HCIPEKUHATOCT MOXKEOU
yHaryBa U Ha UCIPEKHHATHOT 3/IMB HA MOPHHUOT TOET KOj KONajKH HU3 YPHATHHUTE,
ce MauH, ro 6apa 300pOT, ¥ TAKOB, 3a/JUIIAH YCIIEBa HU3 IPO30MOPOT J1a 'O U3HECE Ha
CBETJIMHATA Ha JCHOT, pex Hac. M (paHIlyCKHOT M aHIIMCKUOT MPENeB ja cleaar
BaKBaTa CHHTAKCHUYKa CTPYKTYpa.

Enen nowHakBa anaTrka Ha CHHTAaKCHYKO OUYIyBam€ MpPETCTaByBa WHBEP3Hjara.
HuBep3ujara ce ogHECyBa Ha 3aMEHA HA MECTaTa Ha Pa3IMYHU PEUYCHUYHH YJICHOBH:
MMEHKa M €eNHWTeT, HO W MNOAMET W IpHpok. Bo oBaa mecHa, craHmapaHara
MPENo3ulIMja Ha eMUTETOT BO MaKEJOHCKHOT ja3UK € 3aMEHETa CO MOCTIO3UINja BO
YeTUPU HaBpaTu:



Marea 31a u 8ewtma//0024c0068uU YPHU//UCROCHUK MOPEH//OMPOBU CMPIMOHOCHO
6KYCHUL.

OcBeH BO BTOPUOT MMPUMEP, BO CUTC OCTAaHATU CUHTAIrMU BaKBaTa I/IHBCp3I/Ija HnMa 3a
LECJI U ITIOCTUTHYBAbLE puMa.

Bo ogHoc Ha OBOj THII MHBep3Hja 3a0€JIEKUTENHO € JAeKa aHMIUCKUOT IPEereB ro
cnenu MozenoT Ha [llomos, Bo ipBHOT mipuMep stepmother, wicked and shrewd. Bo
OCTaHaTUTE MPHUMEPH, aHTIHCKaTa TpaMarhka Toa He To no3BoiyBa: black rains//
weary hermit // delectable, deadly poisons.

dpaHIyckaTa rpaMaTika € yuire mocTpora o mpamiambeTo 3a MECTOTO Ha eMUTETOT,
KOj Haj4ecTo € MOCTIO3UTHBEH. TakoB € CIy4ajoT CO MOCJIEAHUTE /Ba MPUMEPH:
ermite harassé// venins au gotit de mort. EnuteToT perfide Bo ppaHIlyCKHOT ja3uK ce
CpPETHYBa U IIPEA U 110 MMEHKATa, HO, Celak, MPeIejyBayoT ce OIydrII 3a IIOMAJIKY
BOOOMYACHOTO MECTO MpEA UMEHKara perfide mardtre. KoHEUHO, TOj CO CUTYpHOCT
MHTEPBEHHpAa BO NPENEBOT noires pluies Kajae TH HapyllyBa BOCTaHOBEHHTE
rpaMaTUyKy TpaBuiia.

WuBep3ujara Ha TOIMETOT CO IPUPOKOT ja CPETHYBaMe YIITE BO MPBUOT CTUX TVKa
ce paraam camu u eacHam cume Hewima, HO U MoHaTamy /o nujam cywu, (...) 60
‘pbemnuk ce pedam 3akocmerHemu Cenku 00 OU0 Meco U cmpacm WM Bp3 nezo
pache neb6om. KoHeuHO, MHBEp3Mja HE CaMO HAa IMOAMET M Ha MPUPOK, TYKy M Ha
IpeiMeT, IPeKy BMETHATa alo3uliija CpeTHyBaMe BO CTUXOT: [lecho, ako me donpe
HeKOj UCNOCHUK MopeH (...).

Bo anmmuckuor TmpemneB, OeayMHO ce cienu Mozaenor Ha Ilomos, mpeky
KOMIICH3aIIMH, OJJHOCHO MHBEP3UH KOU TH JIO3BOJIYBA aHIIIMCKATa rpaMaruka. Bo Taa
CMHCIIa, ToJieKa BO MaKeJOHCKAaTa Bep3uja MMaMe WHBEP3HUja Ha MOJMET, MPUPOK U
MPWIOIIKA Ompezenda 3a MeCTo Bps Heco pachne nebom BO aHDIUCKHOT ja3uK
IMOMECTEHa € caMO MPHJIoIIKaTa ornpenesoa 3a mecto The bread on it grows. CliudHO
U BO CTHXOT [lecho, ako me donpe HeKoj UCNOCHUK MOpeH TIOMECTEH ¢ BO MPBUYHA
no3uija camo npeaMetot Song, should some weary hermit accost you (...). Bo
OCTaHATUTE MTPUMEPH HE CPETHYBaMe MHBEP3UH, a IPBHOT MIPUMEpP CO peduieKCHBHA
KOHCTPYKIIHja € COO/IBETHO NPEHECEH CO MACUBHA KOHCTPYKIIMja HA aHIIUCKH ja3UK:
Here all things are born and die on their own// Droughts drink it// (...)the vertebrae
stiffen with ossified shadows of raw flesh and rage.

Bo ¢panmyckara Bep3uja, Ha HJCHTUYEH HAYMH CE CJEIU HHBEp3HMjaTa caMo BO
pUMEPOT (...) 60 ‘pbemuux ce pedam// 3akocmeHnemu ceHky 00 OUBO Meco U CMpAch
NIpeBeAIEH s ‘encastrent en vertébres//les ombres ossifiées de chairs sauvages et de
furies. VIHBep3mjaTa ce ciem W BO MPENEBOT HA CTHXOT [0 nujam cywu, a Taa
HWHBEp3Wja Ce IIOCTHTHYBa MpeKy nacuBHara ¢paniycka Gopma Bu par les
sécheresses. Cemnak, BakBaTa KOHCTPYKIIMja HaJOXKyBa MAcHB M BO CJIEIHATa Jej-
pedeHuna, inondé de noires pluies xoja He IOCTOM BO OPUTMHATHHOT TEKCT 00H#CO08U
ypHu 20 yedam. Bo ocTaHaTuTe MPUMEPH 3adyBaH € BOOONIaCHUOT PEUEHHYCH peJ] U
He ce cienar ouynyBamara Ha lllonos: Ici toutes choses naissent et disparaissent
d’elles-mémes//le pain germe n Poeme, si quelque ermite harassé t’aborde. Bo



MIOCIIETHUOT MPUMeEpP, BAKBHOT 300pope MOke Ja ce 00jacHu co morpedara ma ce
BOCTaHOBH prMa nioMery aborde u profonde.

W Bo aHmmickara u BO (paHIycKaTa Bep3Hja CpETHyBame MPUMEPH Ha WHBEp3HUja
MaKo0 BO MAaKEJIOHCKHOT TEKCT Taa HE € 3acTalieHa BO THE KOHTEKCTH. BakBurte
pellicHrja MOXKe Jia ce CMeTaaT Kako KOMIIeH3alldja 3a OHHE KOHTEKCTH BO KOU
WHBEP3UUTE Ha CE IPEHECEHHU BO TpeneBoT. Taka, Ha mpumep, CTHXOT Tyka ce paraam
cume Hewima u myKa eacHam camu € TIpereaH Ha aHIIMCKH ja3uK CO BMETHara
anozunmja: Here all things, on their own, are born and die. MakenoHCKHOT cTHX 0e3
MOMECTEHA CHHTAKCA N 3amoda e Cy8, U C1A00K, U neye Kako niameH € PeBe/ieH co
BMETHaTa MHBEP3Uja Ha PPaHILyCKH ja3uk aussi est-il sec et doux, et briile comme une
flamme.

CeMaHTUYKH OUyIyBamba

Ha cemaHTH4KO paMHHINTE CPETHYBaMeE MOBEKE CTHIICKH (PUTYpH KAaKO KOMITapaIuja,
nepcoHnuKaImja, OKCHMOPOH, eMUTET 1 MeTadopa.

Kommapamujara € 11e10CHO IPEHECEeHA U Ha aHIJIMCKY M Ha ()PaHITYCKH ja3uK:

nojoo8en mexkcm npenes Ha AHeIUCKU npenes Ha panyycKu
Jasuk Jjasuk

Bps3 neeo pacne nebom The bread on it grows Par-dessus, le pain

00 20puaue 01abok from a root deep and germe, ses racines sont

KOpeH, bitter, ameres et profondes,

na 3amoa e cy8, u so it is dry and sweet and | aussi est-il sec et doux, et

CAAOOK, U neye Kako sears like a flame. briile comme une flamme.

naamen.

TabGena Op.1: [IpeneB Ha KoMmmapaija

Kako mTo ¢ Toa gyect cnyqaj BO H0€3I/IjaTa, MeTa(bopaTa € BO rojieMa Mepa 3acTariCHa
1 BO OBaa II€CHa:

n0jO0BeH meKcm npenes HA  AHIIUCKU | Npenes Ha PpanyycKu
Jjasuxk Jjasuk

Ilenen na conom, Ashes of the dream, Cendres de réve,

O pyvaco 6 epro, o | O rose in the throat, | Rose dans la

3MUjO2PO30 8 YCHU, snakeberry in the mouth, | gorge, arum dans la

bouche

Bp3 nezo pacne nebom 00 | The bread on it grows | Par-dessus, le pain germe,

20puaUE O1AOOK KOPEH, from a root deep and | ses racines sont améres et
bitter, profondes,

a ep3 nezosama xopa 6o | while down its hide the | et le long de son écorce

‘poemnux  ce  pedam | vertebrae stiffen s ‘encastrent en vertebres




3aKOCmeHemu CeHKU 00
0uUso meco u cmpacni.

with ossified shadows of
raw flesh and rage

les ombres ossifiées de
chairs sauvages et de
furies.

Ilecno, ako me oonpe
HEKOJ UCNOCHUK MOPEH
npumu 20 0a mu 6ude 80
20perbemo pamen.

Song,  should some
weary hermit accost
you,

accept him as your own:

*Poeme, si quelque ermite
harassé t’aborde,
héberge-le, qu’en ce
brasier il soit ton égal.

he burns the same
Tabena 6p.2: IIpeneB Ha MeTadopa

On mnpukaxaHoTo BO Talenarta MoOXe JjJa ce 3alenexu jaeka meradopara He €
MPEeCHECeHa caMo BO €/ICH Ciy4aj U camo Ha (panirycku jasuk. CraHysa 300p 3a
ctpodara Bo koja IllomoB ykaxyBa jJeka W MECHATa W HCIOCHUKOT ,,OPaT CO UCT
mwiamen™. Cenak, Bo (paHIfyCKHOT IIPETIEB O IIECHATa ce Oapa caMo Jia o IPUMH BO
mperparka UCIIOCHUKOT M He yIaTyBa Ha METaQ)OPHYHUOT OTaH.

Enuretot, kako cTuicka Gurypa € Bo rojeM CTEIeH IPEHECEH BO MPENEeBOT:

nojoosen mexkcm npenee Ha  AHSNUCKU | npenes HA DPanHyycKu
Jjasuk Jjasuk

Jluso meco *raw flesh chairs sauvages

Topunus (Onabok) xopen root deep and bitter ses racines sont ameres

et profondes
ossified shadows les ombres ossifices
Tabena 0p.3: [Ipenes Ha enuTeT

3axkocmenemu cenxu

Bo omHOC Ha cemMaHTHYKaTa €KBUBAJICHIIMja BO PUMEPHUTE OTCTAITyBa €IUHCTBEHO
AHITUCKHOT MPENEeB KaJie TO CHHTAarMara ,,TJABO MeCO™ KOja BO MaKEIOHCKHOT ja3uK
03HauyBa ,,HE3IPaBO TKUBO, TYMOD®* € MpeHeceHa KakKo ,,)KHBO MECO‘‘ MM ITOCKOPO
,»CUPOBO, TEPMUYKH HEOOPaOOTEHO MecOo™.

Bucok cremeH Ha eKkBHBaJCHIMja CpeTHyBamMeé M BO MPENeBOT Ha
nepconndukanyjara. Taa e HeI0CHO MPEeHECeHa Ha aHIVIMCKHY ja3UK, a H30CTaBEHA €
BO /1Ba (hpAHITYCKH KOHTEKCTa:

nojoosen mexkcm npenes Ha AHIUCKU
Jjasuk

dream of the ashes
Droughts drink it, black

rains sift it,

npenes Ha GpanyycKu
jasuk

réve de cendres

Bu par les secheresses,
inondé de noires pluies,

COH Ha nenenma
To nujam cywu,
0001c008U YPHU 20
yeoam,




Tyxka eempuwma Here winds are whistling | Ici les bourrasques

nuwmam u memvHu and dark ghosts wail, sifflent et d’obscures

ceHuwma sujam, spectres hurlent,

ous anesic 60 Kpema co wild itch of blood with *gale dans le sang

cebe wmo cnopu, itself contending contradictoire

0eH co HOK 20 mpyna, days heap it with night, *jours sur nuits

niacm co naacm, layer upon layer, s’ entassent en lui, le
comblent,

Tabena 0p.4: [IpeneB Ha nepconuuKkaiyja

Bo mpernocieHuOT mpuUMep, aneKoT BO KPBTA, MEPCOHH(UIMPAH OJ CTpaHa Ha
[IIonoB e npeBeqeH OyKBaJIHO KaKo ,,KOHTPAIUKTOPHA IIyra™ IITO HE o MpeHecyBa
3HAYCHETO Ha JKMBO OMTHE CIIOCOOHO 3a pacrpaBa co camoTo cebe. CiM4HO, BO
MTOCIIEHUOT TPUMED, YyIOTpeOeHa e moBparHa ¢opma mim OyKBaiHO Ha (ppaHIyCKH
jasuK ,,ICHOBUTE U HOKUTE CE€ HAIIACTyBaaT* co IITO ce I'yOU epcoHU]HKaIMjara.

Ce uMHU JeKa HAjTONIEM TPEAM3BHK 32 TPEIejyBaYnTe HA CEMAaHTHYKO HUBO OMI
IPEeHOCOT Ha OCKHMMOPOHOT OJf W3BOPHUOT TeKCT. Bo cnennara Ttabema ce
MPETCTaBeHU IPUMEPUTE HA OKCUMOPOH BO ITECHATa M HUBHUTE IIPEBOJHU PELICHHja:

nojoosen mexkcm npenee  Ha  AHINUCKU | npenes HA QPaHyycKu
Jasuk Jasuk

Ilponemma my e majka u | Spring is its mother | Le printemps est a la fois

Mmarea mother and stepmother sa mere et sa perfide

mardtre

Hemyum 360p muted word *parole (ambigue) stérile

ompogu cmpmoHocHo | delectable, deadly | *venins au goiit de mort

6KYCHU poisons

HE3a00€H YeKop *first stumbling step *son premier pas

Tabena 6p.5: [IpeneB Ha OKCUMOPOH

On oBHE YeTUPH MPUMEPH, CaMO NPBUOT € MIPEHECEH HA aHIVIMCKU U Ha (QPaHIyCKU

jasuk. BTOpHMOT M TpeTHoT mpHuMep ce NpPEeHeCeHHM Ha aHIIMCKU, HO HE W Ha
¢dpaniycku jasuk. Bo Taa cMmucia HamecTto HEMYIIT, HEM 300p, BO (PaHIyCKHOT
jasMK CpeTHyBame ,,JIBOCMHUCIICH” W ,,cTepuiicH 300p. KoHeyHo, cuHTarmara co
CIPOTUBCTABEHO 3HAUCHE He3a00eH YeKop He € TPEHECeHa HUTY Ha (PpaHIlyCKH, HUTY
Ha aHDIMCKY ja3uk. HamecTo Toa, BO ABaTa ciiydan CEMaHTHYKHOT NpeBod Ou Oui
,»[IPB (HECUTYpEH) YeKop™.

[TaparexcToT KoH I pozomop

Bo Jlupckuom oom ma Amo IllomoB mecHara [poszomop € TIpe3eHTHpaHa Ha
MaKeJIOHCKH ja3WK, a MOToa C€ HyAH MOXKHOCT /1a C€ KOHCYATHpAaar MpPEBOAHNTE Ha



JeBeT ja3WKa: aHDIMCKH, (PAHIyCKH, INMAHCKH, XPBAaTCKH, CPIICKH, OOCAHCKH,
apariCKy, YHrapCcKu U uTaaujancku. Kako mTo Beke HCTaKHABME BO HEKOJIKY aHAJIU3U
Ha TPEBOIU Ha JieNa OJ] MaKeJOHCKaTa JIMTeparypa, CJIICKTPOHCKUTE allaTKu Ou
MOXKeJie a Oumar o7 OTpOMHA TI0JI3a TIPH MPEBOJOT (IIPENEBOT) Ha Aeiia Of eaHa
,Maya‘“ Kynrypa Bo ApYyTH, ocobeHo reorpadceku omanedenu Kynrypu (Jakimovska,
2019, p.64).

Bo ciyuajoT Ha necHara /po3omop, OBUE alaTKU ce HCLPIHO npuMeHeTH. Toa ce
OZIHECYBa Ha JICTAJIHUOT MapaTeKcT BO KOj ce HaBeAyBa HE caMO CTUXO030MpKaTa U
roAMHAaTa Ha U3aBambe, TyKy 1 KOMEHTapH KOU Ce OJHECyBaaT Ha OBa IIOETCKO JEI0,
Ha CaMHOT aBTOp, HO M HW3BAJOLM O] OCBPTH Ha JUTEPATypHU KPUTHUYAPH KaKO
Muonpar /[Ipyrosam nimm pamko Peremn.

Bo onHOC Ha Heja3MYHKTE €IEMEHTH, IPUIIOKEHA € U CITUKA cO PparMeHT oJ] paKoITHic
U MammHonuc. McTo Taka, MpuKas3oT Ha MecHara € JOIMONHET U CO ayluo 3aruc, BO
Koj mecHarta ja unta 3opuua [‘eopruescka.

OBue eneMeHTH ce 3HaYajHU 32 MAKeJOHCKHOT YUTaTell OWejKu My OBO3MOXKYBaaT
noanaboko na TpoHWKHE BO Toesujara Ha lllomoB, HO ymTe TO3HAYajHH Ce
CJIEMEHTHUTE Of] OBOj TUI KOU T'Ml IPHPYXKYBaar MperneBuTe, Iopaau norpedara aa ce
TOONMKN MaKelTOHCKara KylITypa, OCOOEHO 10 OHHe, reorpadcku MofalieqHn

KyJATypH.

Bo Taa cmucia, hpaHKODOHCKHOT M aHTIIO)OHCKHUOT YMTATE]I MMaaT MOXKHOCT Jia TH
3HaaT WMHIbATa Ha IPerejyBaunTe, HO W HACTAHOT, OJHOCHO, KaTacTpPOo(alHHOT
CKOTICKH 3€MjOTpec Koj OWIT M3BOP Ha MHCIIHpalrja 3a necHara. [10Toa, THe HCTO Taka
MMaaT MOKHOCT JIa TIPOYMTAAT U KyCH KPUTHYKKA OCBPTH KOH ITECHATa, HO U JIa 4yjar
JICTIOBH OJ1 Hea U3BEJICHN Ha MAKeOHCKH ja3HK, a CO TOa M Jia TIOYYBCTBYBAaT KaKo
Taa OMTHCYBa, KAKO Taa JlaMapyBa BO CBOjJOT OPUTHHAI.

3aKiIy4oK

OcHoBHa 33/1a49a Ha TPYAOT OeIIIe 1a ce U3BPIITHU MOBEKECIIOjHA aHATN3a HA AaHTUCKHOT
u (paHIycKkHOT mpenieB Ha necHara / pozomop. Bo Taa cmucna, To aHamu3MpaBMe
MIPEHOCOT Ha OJIpe/IEHH IOETCKHU OUY/TyBama Ha (POHOJIOIIKO, JIEKCHYKO CHHTAKCHYKO
Y CEMaHTUYKO HHBO.

Bo onHOC Ha (P)OHONOMIKOTO paMHUIIITE, TIPEIMET HA HAIIl HHTepec Oea MpPeBOIHUTE
penieHyja 3a puMara, anadopara, amuTepalfjara u acoHaHIaTa. AHalu3aTa IoKaxa
JeKa EIMHCTBEHO aHadopara € IEJOCHO NpeHeceHa W BO (PaHIyCKHOT U BO
AHITIMCKUOT TMPECIICB. HTen3MBHAaTa Ha3MMEHWYHA IIIeEMa Ha puMyBalk€ HE €
IMpEHECCHAa BO TIIPECIICBUTC, HO CCIIAK, AHINIMCKUOT TPEINEB IMPEAHUYN TIPEN
(hpaHIycKHOT criopes OpojoT Ha MPEHECEHH PUMHU. AHIIIUCKUOT TMPETIEB TU CISTU U
[IeMUTE Ha ajuTepanyja W acoHaHIla, a Toa HEPETKO Ce€ OCTBapyBa IPEKy
KOMITEH3all{ja Co MOMHAKBU ()OHEMHU MJIH aJIuTepallija Ha MECTa IITO HE CE COBIaraar
BO TIOTIOJTHOCT CO MECTOTO Ha ajuTepalHjaTa BO OPUTHHAJIOT. 3a pa3jiuKa Ofl



AHTIIMCKHUOT TIpPereB, BO (PPaHI[yCKHOT, ajJuTepalyjara € MpeHeceHa caMo BO TpH
CIIy4ad, a a0CHAHIIaTa BOOMIITO He € IPEeHEeCeHa.

Kny4ynurte nexcWyku mpeau3BUIM NpU TPENeBOT Ha [ po3omop ce JNOMKaT Ha
NeKcH4YKUTe Kpeanuu Ha L1lomoB, Kako IITO € HACIOBOT Ha MIECHATa, HO U CJIOKEHKaTa
3mujoeposo. TokMmy Ha OBa IoJie OpMIIMpaar aHIJIFCKUTE IPENejyBadr ONpeeTyBajKu
ce 3a KaJIKHpame CO aHIIMCKH Heolloru3aM. Bo oHOC Ha cIlOKEeHKara 3mujozpo30
AHIIIMCKHOT ja3uK pacrojara co HACHTUYHA CIOKEHKA CO LITO Ce OJIECHYBa paboTara
Ha mpemnejyBauute. On Japyra cTpaHa, (QpaHIyCKHTE peIleHHja TeXHeaT KOH
ceMaHTHYKa MPENHU3HOCT 0e3 Ja BOJaT CMeTKa 3a JIeKcHukara kpearuja. Ilokpaj
MPENeBOT HA HEOIOTU3MUTE, IMPEeTiejyBaunuTe Ke ce coouar u co norpeda of mpeBos
Ha ayrMeHaTTUBHA JOopMa KOja He IOCTOHM HUTY BO (DPAHILyCKHOT HUTY BO aHITIUCKUOT
jasuk. DpaHIyCKUOT TperejyBad WHTEH3UTETOT TO OCTaBpPyBa CO €KBUBAJICHT KOj
O3Ha4yBa ,,CWJICH BETep*, I0/IeKa aHIIMCKHUTE TpeTejyBadr He ja MpeHecyBaar oBaa
CEMHTMYKa HHjaHCa 3a Ja ja 3ajpXkar anurepanujara. Ha JekcHYko paMHUINTE
NPENeBUTEe Ce OUTMKYBaaT CO BHCOK CTEIEH Ha CEMaHTHYKA €KBHBAJICHIIU]a H CaMO
BO OJPEICHU KOHTEKCTH HE C€ IIEJIOCHO IMPEHECeHH CHTE CTHJICKH HHjaHCH Ha
OZIpeZIeHH JIEKCEMU.

CuHTaKCHYKHTE OCOOCHOCTM Ha [po3omop ce OmHecyBaaT HCIpPEKMHATOCTa Ha
pEUCHHIIUTE, MPEHECeHa W BO AHIIMCKHOT W BO (PaHIyCKHOT TpEreB, HO W Ha
WHBEp3WjaTa Ha Pa3IUYHUTE pedeHHWYHH udieHoBH. IIpaBumara 3a 300popenor ce
pa3MYHU BO TPUTE ja3HKa, 1a MperejyBaduTe HHTEPBEHUPAaT Ha pa3iuueH HauuH U
BO paznuueH o0eM. Taka, MHBep3WjaTa Ha EMUTETOT U UMEHKATa € TIPEHECEeHa eTHAII
BO aHIIUCKHOT, a JBa HaTH BO (paHIyckuoT mnpeneB. On apyra crpaHa, Mak,
WHBEp3KjaTa Ha MOAMETOT U IPUPOKOT € PEHECEHA JIBa [1aTH BO aHIVIUCKUOT, a CaMo
enHaml Bo (paHIyCKHOT mperneB. M Bo aBara mperieBa, MacHBOT C€ KOPHUCTH KaKo
KOIIMIIEH3all1ja 3a BaKBaTa MHBEP3Hja O[ 110jI0BHUOT TEKCT.

Kako mro MmoxeBMme 1a 3a0eniexkuMe U Ha APYTHTE PAMHUIITA, aHTTIHCKUOT ITPETIEB ce
OIJIUKYBA CO IIOTOJIEM CTETeH Ha CEMaHTHWYKa CKBUBAJCHILIMja, WM, HA AHIJIUCKH
ja3WK He ce TpeHeCeHW (UrypaTUBHHUTE 3HAYeHa CaMO BO JBa KOHTEKCTa, €lleH
EIUTET U e/leH OCKUMOPOH. DpaHIlyCKHOT MIPETeB ce OJIMKyBa CO TIOMaJl CTEeTIeH Ha
€KBUBAJICHTHOCT, I1a, BO TIIeCHaTa HE C€ IMPEHECEHW JBa IpUMEPU Ha
nepcoHnpuKanyja, Tpu MPUMEPH Ha OKCHMOPOH W elleH NpuMep Ha meTadopa.
Kommnapanmjara e nenocHo npeHeceHa u Ha ()paHIlyCKU M Ha aHIJIMCKH ja3HK.

Kako mro mcrakayBa Exo (Eco:2006) mporiecoT Ha mpeBeleyBame, IpeTCTaByBa
Mpoliec Ha MperoBapame, Ha HaroJayBame, a T0a 0COOEHO ce OCTHECYBA Ha MPETIEBOT
Ha roe3ujara Kaje IITO MPEernejyBayoT € JOJDKeH MOCTOjaHo Ja OanaHcupa momery
dopmara u conpxxunara. OJ aHaM3aTa Ha aHDIMCKUOT M Ha (ppaHIlyCKHOT Iprienes
MOXeMe JIa 3aKITy4rMe JieKa MperiejyBaunuTe Ouiie HCTIPaBeHH TPeJl CepUO3Ha 3a/1a9a
Jla IpeHecar JeJo Koe € U 1o opMa U 10 COAPKMHA UCKITYYUTEIHO ClIoXkeHo. Bo Taa
HACOKa, aHIIIMCKUOT MPIEB, KOj € U CO TIOHOB JIaTyM IMOKa)KyBa MOBHCOK CTETEH Ha
ycIiex BO OZIHOC Ha OCTBapeHaTa eKBUBAJICHIIMja. [IpeneBoT cBe1oun 1eKa HeroBUTE
aBTOpH T'M UACHTH(UKYBajie 0COOEHOCTUTE Ha CHTE PaMHUINTA U BO TPAaHULNTE Ha
MOXHOCTHTE TH TpEHECyBajJie BO TMPENEBOT, CJIENejKH TH COBpPEMEHHTE



TPaIyKTOJOMKH TeKOBH. PPaHIyCKUOT IIPEIEB, KOj € IOCTap, € IOBEKe HACOUEH KOH
CEMaHTUYKa €KBUBAJICHIIMja OJHOCHO ce 3a0esexyBa JieKa IpeIUMCTBO Ce JjaBa Ha
HopakaTa Ha [1eCHaTa, Ha 3HauemeTo. M3BoHpeaeH NpuJoHeC KOH AOOIMKYBambETO
Ha noes3ujara Ha lllomoB 1o yWTarenuTe Of CTPAHCKU KYATYPU MMa U OOEMHHOT
naparekcT Bo Jlupckuom dom Ha Llomos.
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